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Annotatsiya: ushbu maqolada matbuot terminlarining modernizatsiya jarayonlari tahlil qilinib, 
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Kalit so‘zlar: o‘zbek matbuot tili, terminologiya, modernizatsiya, yangi matbuot terminlari, raqamli 

jurnalistika, onlayn nashr, ijtimoiy media, media savodxonlik, axborot texnologiyalari, globallashuv.
Annotation: this article analyzes the modernization processes of press terminology and highlights 
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Аннотация: в данной статье анализируются процессы модернизации терминов прессы и 
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O‘zbek matbuot tili xalqning ijtimoiy-siyosiy, 
madaniy-ma’naviy hayotini aks ettiruvchi muhim 
vosita sifatida milliy til taraqqiyotining ajralmas 
qismi hisoblanadi. Har bir davrning taraqqiyoti, 
jamiyatdagi o‘zgarishlar, xalqaro aloqalarning 
kengayishi va ilmiy-texnik yutuqlar bevosita 
matbuot tili leksik qatlamida namoyon bo‘ladi. 
Ayniqsa, mustaqillikdan keyingi davrda o‘zbek 
matbuotida ijtimoiy-siyosiy, iqtisodiy, madaniy va 
ilmiy terminlarning yangilanishi kuzatildi.

So‘nggi yillarda globallashuv, raqamli 
kommunikatsiya vositalarining rivoji hamda 
xalqaro axborot makoniga faol qo‘shilish 
jarayonlari matbuot tilining modernizatsiya 
jarayonini yanada jadallashtirdi. Bu holat matbuot 
leksikasida yangi terminlar, neologizmlar, 
xalqaro atamalar, shuningdek, tarjima yo‘li bilan 
kirib kelgan birliklarning faol qo‘llanishiga olib 
keldi. Bunday jarayon, bir tomondan, til boyligini 
kengaytirsa, ikkinchi tomondan, mavjud leksik 
birliklarning semantik ko‘lamini o‘zgartirish va 
yangicha kommunikativ vazifalarni bajarishga 
moslashtirishni talab qilmoqda. Demak, o‘zbek 
matbuot tilining modernizatsiyasini o‘rganish 
nafaqat lingvistik jarayon sifatida, balki ijtimoiy-
madaniy, sotsiopragmatik va kommunikativ 
jarayonlar majmuasi sifatida dolzarb ilmiy 

masala hisoblanadi. Mazkur jarayonni tahlil qilish 
orqali yangi terminlarning shakllanish manbalari, 
ularning matbuot leksikasiga singishi, xalqaro 
tajribalar bilan uyg‘unlashuvi va milliy tilning 
o‘ziga xos xususiyatlari aniqlanadi (Dadaboyev, 
2019).

Mustaqillikdan so‘ng O‘zbekistonda axborot 
maydonida tub o‘zgarishlar ro‘y berdi: yangi 
gazeta va jurnallar ta’sis etildi, mustaqil 
nashriyotlar faoliyati yo‘lga qo‘yildi, xalqaro 
axborot almashuvi kengaydi. Ayniqsa, internet 
texnologiyalarining rivojlanishi matbuot tili 
va terminologiyasiga sezilarli darajada ta’sir 
ko‘rsatdi.

Yangi matbuot terminlarining paydo bo‘lish 
sabablari. Yangi terminlar biror sohaning rivoji 
bilan bevosita bog‘liqdir. Matbuot sohasida yangi 
terminlarning shakllanishiga quyidagi omillar 
sabab bo‘lmoqda: 

        1. Ijtimoiy-siyosiy omillar va yangi matbuot 
terminlarning paydo bo‘lishi. O‘zbekiston 
mustaqillikka erishgach, jamiyat hayotida yuz 
bergan keskin siyosiy, iqtisodiy va madaniy 
o‘zgarishlar milliy matbuot tilida ham o‘z aksini 
topdi. Avvalo, axborot siyosatining erkinlashuvi 
va so‘z erkinligini huquqiy jihatdan kafolatlash 
jarayoni natijasida yangi institutlar tashkil etildi 
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va ular orqali yangidan yangi terminlar kirib keldi. 
Shu jumladan, davlat boshqaruvi tizimida axborot 
siyosati – davlatning axborot oqimlarini tartibga 
solish faoliyati; virtual matbuot – onlayn gazeta 
va jurnal; axborot xavfsizligi – yolg‘on xabarlar 
va axborot xurujlariga qarshi turish tushunchasi; 
globallashuv – xalqaro axborot oqimlari ta’sirida 
shakllangan matbuot termini; ochiqlik siyosati – 
matbuotda oshkoralikni ta’minlashga oid jarayon; 
media savodxonlik – aholining axborotni tanqidiy 
qabul qilish qobiliyatini bildiradi; media makon 
– raqamli va an’anaviy OAV yig‘indisi; onlayn 
jurnalistika – internet orqali faoliyat yurituvchi 
jurnalistika sohasi; kiberxavfsizlik – internet 
makonida axborotni himoya qilish sohasi; 
blogerlik faoliyati – shaxsiy axborot uzatish kanali 
sifatida shakllangan yangi media ko‘rinishi. 
Bu terminlarning ommalashuvi, bir tomondan, 
yangi ijtimoiy-siyosiy institutlarning tashkil etilishi 
bilan bog‘liq bo‘lsa, ikkinchi tomondan, xalqaro 
tajribaning milliy matbuot tiliga singdirilishi 
natijasi hisoblanadi. Demak, yangi terminlar 
mamlakatning siyosiy-ijtimoiy rivoji hamda 
xalqaro tajriba ta’sirida shakllanadi. Bu jarayon 
milliy terminologiyaning boyishiga, matbuot 
leksikasining zamonaviylashuviga xizmat qiladi 
(Jo‘rayev, 2015).

2. Texnologik omillar. O‘zbek matbuot tilining 
zamonaviy rivojlanishida texnologik omillar eng 
muhim determinantlardan biri sifatida namoyon 
bo‘lmoqda. XXI asr axborot-kommunikatsiya 
vositalari, internet va raqamli texnologiyalarning 
keskin rivoji matbuot terminologiyasiga tub 
o‘zgarishlar olib keldi. Ayniqsa, raqamli 
jurnalistika, ijtimoiy media va multimedia 
formatlarining keng tarqalishi o‘zbek tilida 
yangidan yangi terminlarning paydo bo‘lishiga 
sabab bo‘ldi. Xususan,

a) internet va raqamli platformalar ta’siri. 
Internet ommaviy axborotning asosiy 
manbalaridan biriga aylangach, matbuot 
leksikasida quyidagi yangi terminlar faol 
qo‘llanmoqda:  onlayn gazeta, elektron jurnal, 
raqamli nashr, veb-sayt, portal, media-loyiha, 
podkast, audiokitob va boshqalar. Bu terminlar 
matbuotning yangi shakl va janrlarini ifodalashga 
xizmat qilib, an’anaviy gazeta va jurnal tilidan farq 
qiluvchi zamonaviy leksik qatlamni yaratmoqda.

b) ijtimoiy tarmoqlar va yangi media. Matbuot 
tilining texnologik omillarga bog‘liq ravishda 
kengayishi, avvalo, ijtimoiy media bilan bog‘liq. 
Facebook, Telegram, YouTube, Instagram kabi 
platformalar jurnalistikada yangi jarayonlarni 
yuzaga chiqardi. Malalan: blogerlik – shaxsiy 
axborot kanali sifatida rivojlangan media shakli; 
kontent yaratish, kontent-marketing – internet 
va ijtimoiy tarmoqlar uchun material ishlab 
chiqish jarayoni. Bu kabi terminlar milliy matbuot 
tilida faol qo‘llanib, xalqaro terminologiya bilan 
uyg‘unlashmoqda, qolaversa, o‘zbek tilining 
xalqaro axborot makoniga integratsiyalashuvini 
ta’minlash bilan birga, milliy til boyligini 
kengaytiradi.

3. Madaniy va kommunikativ aloqalar. 
O‘zbek matbuot tilining zamonaviy rivojlanishida 
madaniy hamkorlik va xalqaro kommunikativ 
aloqalar muhim determinantlardan biri sifatida 
namoyon bo‘lmoqda. Mustaqillikdan so‘ng 
O‘zbekiston xalqaro axborot maydoniga faol 
qo‘shila boshladi, bu esa o‘zbek matbuot 
terminologiyasida tub o‘zgarishlarni yuzaga 
keltirdi. Qolaversa, xalqaro aloqalar va 
terminlarning kirib kelishi, madaniy hamkorlik, 
xalqaro konferensiyalar, ilmiy va kasbiy 
muloqotlar jarayonida ko‘plab xorijiy terminlar 
matbuot leksikasiga kirib keldi. Masalan: press-
konferensiya, press-reliz, briefing kabi inglizcha 
terminlar diplomatik va siyosiy tadbirlar orqali 
milliy matbuot tilida keng tarqaldi. Brend, imidj, 
smm (social media marketing) kabi atamalar 
marketing va reklama faoliyatining rivojlanishi 
bilan bog‘liq holda qo‘llanmoqda. Media, kontent, 
blog kabi terminlar xalqaro internet-makonda 
shakllangan bo‘lib, o‘zbek tilida ham to‘g‘ridan-
to‘g‘ri qo‘llanmoqda (Bektemirov, 2002).

Tarjima va kalkalash jarayonlari ham madaniy 
va kommunikativ aloqalarning yana bir muhim 
jihati – xorijiy atamalarni tarjima yo‘li bilan kirib 
kelishi. Masalan: 

mass media → ommaviy axborot vositalari.
open data → ochiq ma’lumotlar.
fake news → soxta xabar.
information security → axborot xavfsizligi.
Bu jarayon o‘zbek tilining milliy imkoniyatlarini 

ishga solish bilan birga, xalqaro terminologiyaning 
moslashtirilishini ta’minlaydi. 
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Globallashuv jarayoni natijasida milliy matbuot 
xalqaro media tizimiga integratsiyalashmoqda. 
Bu jarayon o‘zbek matbuot terminologiyasida 
ham yaqqol ko‘rinmoqda. Masalan, podkast, 
blog, multimedia kabi terminlar global media 
janrlarini ifodalaydi va ular milliy matbuotda ham 
yangi formatlar sifatida o‘z o‘rnini topmoqda. 
Bu terminlar nafaqat xorijiy axborot makonidan 
o‘zlashtirildi, balki milliy jurnalistikada yangicha 
axborot taqdim etish usullarini shakllantirishga 
ham xizmat qilmoqda. Tarixiy jihatdan esa 
o‘zbek matbuotida dastlab ro‘znoma, jarida, 
majalla kabi fors-tojikcha terminlar qo‘llangan. 
Ular XIX–XX asr boshlarida yozma matbuotning 
asosiy terminlari sifatida keng iste’molda 
bo‘lgan. Masalan, “Turkiston viloyatining gazeti” 
ilk sonlarida “ro‘znoma” termini qo‘llangan 
bo‘lsa, jadid matbuotida “majalla” va “jarida” 
tarzida faol ishlatilgan. Bugungi kunda esa 
ushbu tarixiy terminlar yoniga gazeta, jurnal, 
media-loyiha, onlayn platforma, kontent, 
axborot portali kabi global terminlar qo‘shildi. 
Bu esa milliy matbuot tilida eski va yangi 
qatlamlarning qo‘shma holda ishlashini, ya’ni 
lingvistik pluralizm jarayonini namoyon etadi. 
Shu orqali milliy matbuot terminologiyasi bir 
vaqtning o‘zida ham tarixiy ildizlarga, ham 
zamonaviy global media makoniga tayangan 
holda rivojlanmoqda. Muxtasar qilib aytganda, 
madaniy va kommunikativ aloqalar yangi 

matbuot terminologiyasining shakllanishida hal 
qiluvchi omil bo‘lib xizmat qiladi (Barnoyeva, 
2023). 

Xulosa o‘rnida shuni ta’kidlash joizki, o‘zbek 
matbuot tili tarixiy taraqqiyot davomida izchil 
boyib, milliylikni saqlagan holda zamon talablari 
bilan hamnafas rivojlanib kelmoqda. O‘tgan 
davrlarda ishlatilgan ayrim eski nomlar o‘rnini 
yangilari egallab, bugungi kun til amaliyotida 
o‘z mustahkam o‘rnini topdi. Mustaqillik yillarida 
mamlakat hayotidagi yangilanishlar, dunyo bilan 
aloqalarning kengayishi va texnologiyalarning 
tezkor rivojlanishi natijasida matbuot tili 
zamonaviy shakl kasb etdi.

Bugungi kunda o‘zbek matbuoti nafaqat 
milliy madaniyat va tarixni aks ettiruvchi 
vosita, balki global o‘zgarishlarga hamohang 
jarayonlarning faol ishtirokchisidir. Bu esa uning 
xalqaro miqyosda o‘z o‘rnini topishiga, milliy til 
imkoniyatlarining kengayishiga xizmat qilmoqda. 
Shu bois, matbuot tilini rivojlantirishdagi 
eng muhim vazifa — uni milliylikni asragan 
holda zamonaviy axborot oqimlari talablariga 
moslashtirishdir.

Shunday qilib, matbuot tilining o‘zgarish va 
yangilanish jarayonini ilmiy asosda kuzatish 
va baholash nafaqat tilshunoslik fani, balki 
mamlakatning axborot siyosati, madaniy 
taraqqiyoti va xalqaro hamkorligi uchun ham 
dolzarb ahamiyat kasb etadi.
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